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Трудно в одной статье рас­
сказать о впечатлениях от спек­
таклей Венгерского оперного те­
атра. Трудно потому, что впечат­
ления эти слишком ярки, чтобы 
суммировать их: хочется в от­
дельности и подробно говорить о 
всех шести постановках, приве­
зенных венгерскими друзьями в 
Москву, — так своеобразна каж­
дая из них по стилю, характеру, 
жанру, так всесторонне раскры­
вают они творческие принципы и 
возможности коллектива.

За время гастролей венгерские 
друзья дали 17 спектаклей, кото­
рые отличались высокой профес­
сиональной культурой, подлин­
ным мастерством и идейно-худо­
жественной полноцен н о с т ь іо. 
Именно эти качества как нельзя 
более правильно характеризуют 
данный коллектив—театр с проч­
но сложившимися традициями (он 
существует почти 75 лет), с чет­
ким и самобытно-индивидуальным 
творческим почерком. Разнооб­
разный и необычный для мо­
сковского зрителя репертуар при­
везли венгерские мастера, однако 
все принималось одинаково бур­
но, даже вперпые услышанные 
оперы венгерских авторов.

Секрет такого успеха — в уди­
вительно цельном и закопченном 
музыкально-сценическом образе 
каждого спектакля.

...Монументальная, патриотиче­
ская народная музыкальная дра­
ма «Банк бан» Ференца Эркеля. 
Эркель сыграл огромную роль в 
развитии национальной оперы 
Венгрии, в росте венгерской му­
зыкально-сценической культуры. 
Масштабность, уверенный сочный 
штрих характерны для компози­
тора. Воссоздание убедительно­
го образа народа непокоримо- 
го, борющегося за свободу п
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счастье, сильного в любви к ро­
дине и лютой ненависти к вра­
гам, — таким в самых общих 
контурах остается в памяти этот 
спектакль. В чудесной музыке 
Эркеля богатейшим образом ис­
пользованы самобытные венгер­
ские мелодии и ритмы, звучащие 
в чисто песенных хоровых ку­
сках и в развернутых оперных 
формах: ариозо, ансамблях и 
т. д. Отсюда — образность, выра­
зительность. эмоциональность му­
зыкального языка, его сила воз­
действия на аудиторию. Талант­
ливый художник Густав Олах (5 
из 6 привезенных в Москву по­
становок оформлены им) решил 
сцены, показывающие красоту и 
душевную силу сынов венгерско­
го народа, с суровой, сдержанной 
простотой и лаконичностью. Ху­
дожник ярко воспроизводит и 
атмосферу показной роскоши,. 
внешней красивости и внутрен­
ней опустошенности властолюби­
вых правителей Венгрии. Блестя­
ще искусство артистов, занятых 
в спектакле — от исполнителей 
главных партий до самых ма­
леньких эпизодических ролей.. С 
режиссерами Густавом Олахом и 
Дьердем Штефан и. в целом ин­
тересно и'темпераментно поста­
вившими спектакль, можно было 
бы. пожалуй, в некоторых деталях 
и поспорить, в частности, со ста­
тичностью хоровых сцен, где 
народ ’— активное действующее 
лицо.

В «Хари Яноше» мы опять 
знакомимся с жизнью Венгрии. 
Неувядаемыми красотами венгер­

ского фольклора—песнями, инст­
рументальными наигрышами, за­
мысловатыми причудливыми рит­
мами щедро украшена партитура 
Золтана Кодаи.

Но если «Ваик бан» в какой-то 
степени традиционный оперный 
спектакль, с развернутыми сце­
нами, с большими хоровыми пла­
стами, то «Хари Янош» близок 
к народным ■ комедийным пред­
ставлениям' все здесь утрирован­
но. нарочито подчеркнуто, выве­
дено в причудливо-юмористиче­
ском плане. Император авст­
рийский Франц в облике 
жалкого старикашки, разбито­
го параличом: трусоватый На­
полеон, «посрамленный» Яно­
шем: болтливая дочь императора 
Франца МарияЛуиза — это гро­
тесковые персонажи, остроум­
но высмеиваемые устами главного 
героя оперы — венгерского кре­
стьянина.

Народное начало «Хари Яно­
ша» отчетливо ощутимо не толь­
ко в комедийных сценах. Автор 
контрастно протіівоиоставляег 
представителям знати венгерский 
народ, его душевную красоту и 
благородство. Так задуман спек­
такль режиссером и художником 
(нм не пришлось спорить, ибо 
они соединены в лице Густава 
Олаха), так выполнен музыкан- 

. тами (дирижер Янош Ференчик) 
н всем составом исполнителей.

«Секейская прядильня» 3, Ко­
даи — сочная, жанровая картина 
крестьянской жизни (режиссер 
Кальман Надашди, художник Гу­
став Олах, дирижер Янош Ферен­
чик). Золтан Кодаи тщательно из­
учал н записывал фольклор, 
странствуя ио городам и'селам 
Венгрии. В «Секейской прядиль­
не» ему удалось использовать 
многое из богатств, собранных во

время путешествий: песни, танцы, 
легенды, игры он связал одним не­
замысловатым сюжетным стерж­
нем.

Надо обладать большим ма­
стерством и культурой, чтобы во 
всем величии и мощи передать в 
спектакле неуемные человеческие 
страсти, доведенные в «Дон Кар­
лосе» до высшей точки траге­
дийного накала, драматические 
коллизии, сложные человеческие 
характеры, которые с такой прав­
дивостью умел воссоздать вели­
кий оперный драматург. И венг­
рам это удалось. Мрачный траги­
ческий топ оперы реалистически 
передается в звучании оркестро­

Сцепа из второго действия оперы Ф. Эркеля «Банк бан» (режиссеры—на­
родный артист Г. Олах и Д. Штефаии, художник — Г. Олах). Королева 
Гертруда — артистка Клара Паланкаи, Банк бан — лауреат премии Ко- 
Шута Ежеф Шнманди Фото В. ЕГОРОВА

вых и вокальных партий (дири­
жер М. Лукач), во внешнем сцени­
ческом облике спектакля (режис­
серы Г. Олах и К. Надашди, ху­
дожник Г Олах); в сочной харак­
терности образов, самоотвержен­
ного маркиза Позы (Ласло Ямбор 
и Дьердь Мелши), благородного 
Дона Карлоса (Ежеф Шнманди п 
Имре Калош), фанатичного ве­
ликого инквизитора (Андраш Фа- 
раго), страдающего властелина 
Филиппа (Михай Секей), пылкой, 
своевольной принцессы Эболи 
(Рожи Делли и Ольга Сенн), це­
ломудренно кроткой и полной су­
ровой решимости Елизаветы Ва­
луа (Юлия Ошвп'і и Мария Ма­

тяш). Слушал эту сложнейшую 
музыкальную трагедию, трудно 
себе представить, как завтра эти 
же исполнители попадут в сти­
хию легкой прозрачности «Ска­
зок Гофмана» Ж. Оффенбаха —- 
произведения которое требует не­
привычной для оперного актера 
свободы, непринужденности пе­
ния и сценического поведения. 
Однако и здесь актеры чувству­
ют себя не менее органично, чем 
но всех других спектаклях.

Режиссерское прочтение парти­
туры Оффенбаха (режиссер К. На- 
дашди), ажурное звучание орке­
стра (дирижер В. Комор) и увле­
ченность акторов — вот что при­
дает этой работе такую свежесть 
и непринужденность

Говоря о певцах, необходимо 
прежде всего подчеркнуть их по­
разительное мастерство перево­
площения. Если одна н та же 
артистка может с одинаковой 
убедительностью воплощать образ 
страдающей Мелинды в «Панк 
бане» и блестящей куртизанки в 
- Сказках Гофмана» (как делает 
это Мария Матяш), если одному 
актеру доступны образы подлого, 
низкого Бнбераха («Ваик бан»), 
гротесковый образ Наполеона 
(«Хари Янош») и благородный 
маркиз Поза из «Дон Карлоса», 
как доступно это Дьердю Мели- 
іпу,—значит они актеры большой 
культуры, большого вокального и 
сценического дарования. И на­
званные здесь исполнители вовсе 
не исключение — они в тради­
циях театра — театра большой 
культуры и высокого мастерства.
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